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Ágrip	  	  

	  

Þessi	   ritgerð	   er	   lokaverkefni	   til	   B.Ed.	   prófs	   í	   grunnskólakennarafræðum	   við	  

Menntavísindasvið	   Háskóla	   Íslands.	   Hér	   verður	   fjallað	   um	   verkefnamiðaða	   tungumála-‐

kennslu	   og	   sýnt	   fram	   á	   hversu	   gagnleg	   hún	   er	   í	   tungumálakennslu,	   sér	   í	   lagi	   í	  

dönskukennslu.	  Fyrst	  verður	  fjallað	  stuttlega	  um	  mikilvægi	  þess	  að	  læra	  nýtt	  tungumál	  og	  
hvað	  það	  felur	  í	  sér,	  sem	  og	  færniþættina	  fjóra.	  Svo	  verður	  fjallað	  um	  þá	  þróun	  sem	  hefur	  

átt	   sér	   stað	   í	   kennsluaðferðum	   í	   erlendum	   tungumálum.	   Þá	   er	   hugtakið	   verkefnamiðuð	  

tungumálakennsla	   útskýrt	   og	   farið	   yfir	   hvers	   vegna	   kennarar	   ættu	   að	   kynna	   sér	   þessa	  
aðferð	   í	   kennslu.	   Að	   lokum	   verða	   gefin	   tvö	   kennsludæmi	   þar	   sem	   sýnt	   verður	   hvernig	  

hægt	  er	  að	  nota	  tjáskiptaverkefni	  í	  kennslu.	  Tilgangur	  með	  þessu	  verkefni	  er	  að	  sýna	  fram	  
á	  mikilvægi	  þess	  að	  nemendur	  fái	  tækifæri	  til	  þess	  að	  tjá	  sig	  á	  markmáli	  og	  að	  kennarar	  

fylgist	  með	  þeirri	  þróun	  sem	  á	  sér	   stað	  varðandi	   tungumálakennslu	  og	  hvetji	  nemendur	  

sína	  með	  fordæmi	  til	  að	  tjá	  sig	  sem	  mest	  á	  markmáli.	  	  
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	  Formáli	  

Þegar	  kom	  að	  því	  að	  velja	  efni	   fyrir	   lokaverkefni	  var	  valið	  ekki	  erfitt.	  Ég	  var	  að	   ljúka	  við	  

skiptinám	  í	  Danmörku	  og	  þar	   fékk	  ég	  að	  kynnast	  verkefnamiðaðri	   tungumálakennslu.	  Ég	  

hef	   haft	  mjög	   gaman	   af	   dönsku	   kennslu	   frá	   því	   í	   grunnskóla	   en	   alltaf	   velt	   því	   fyrir	  mér	  
hvers	  vegna	  nemendur	  og	  kennarar	  nota	  ekki	  meira	  markmálið	  í	  kennslu.	  	  

Að	  lokum	  vil	  ég	  þakka	  fjölskyldu	  minni	  og	  vinum	  fyrir	  góðan	  stuðning	  á	  meðan	  skrifum	  

stóð	  og	  sýna	  mér	  þolinmæð.	  Sérstakar	  þakkir	  fá	  forledrar	  mínir,	  Jón	  Orri	  Guðmundsson	  og	  
Júlía	   Ágústsdóttir	   og	   amma	  mín,	   Svanhildur	   Alexandersdóttir	   sem	   eiga	   stóran	   þátt	   í	   að	  

mér	   tókst	   að	   klára.	   Einnig	   vil	   ég	   þakka	   leiðbeinanda	   mínum	   Michael	   Dal	   fyrir	   góðar	  

leiðbeiningar	  og	  faglegt	  samstarf.	  	  

Þetta	  lokaverkefni	  er	  samið	  af	  mér	  undirrituðum.	  Ég	  hef	  kynnt	  mér	  Siðareglur	  Háskóla	  
Íslands	   (2003,	   7.	   nóvember,	   http://www.hi.is/is/skolinn/sidareglur)	   og	   fylgt	   þeim	  

samkvæmt	  bestu	   vitund.	   Ég	   vísa	   til	   alls	   efnis	   sem	  ég	   hef	   sótt	   til	   annarra	   eða	   fyrri	   eigin	  
verka,	   hvort	   sem	  um	  er	   að	   ræða	  ábendingar,	  myndir,	   efni	   eða	  orðalag.	   Ég	  þakka	  öllum	  
sem	   lagt	   hafa	   mér	   lið	   með	   einum	   eða	   öðrum	   hætti	   en	   ber	   sjálf(ur)	   ábyrgð	   á	   því	   sem	  

missagt	  kann	  að	  vera.	  Þetta	  staðfesti	  ég	  með	  undirskrift	  minni.	  

	  

Kaupmannahöfn,	  10.	  janúar	  2017	  

	  

Alexandra Orradóttir 
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1 Inngangur	  	  

Í	   þessari	   ritgerð	   verður	   fjallað	   um	   verkefnamiðaða	   tungumálakennslu	   (e.	   task	   based	  
learning)	  og	  hvernig	  hægt	  er	  að	  nota	  verkefni	  sem	  slík	   í	  kennslustund.	  Kennsluaðferðir	   í	  

tungumálakennslu	  eru	  sífellt	  að	  þróast	  en	  hér	  áður	  fyrr	  var	  málfræði-‐	  og	  þýðingaraðferðin	  

vinsælust	   og	   notuð	   sem	   fyrirmynd	   í	   kennslu	   erlendra	   tungumála	   (Auður	   Hauksdóttir,	  

2001).	   Þó	   svo	   að	   þessi	   kennsluaðferð	   tíðkist	   ennþá	   í	   dag	   er	   sú	   notkun	   ekki	   mikil	   og	  
kennsluaðferðir	  orðnar	  fleiri	  og	  fjölbreyttari.	  	  

Hvers	  vegna	  lærum	  við	  dönsku?	  Þetta	  var	  spurning	  sem	  ég	  spurði	  kennarann	  minn	  í	  

grunnskóla	  óspart.	  Ég	  hafði	  lítinn	  sem	  engan	  áhuga	  á	  tungumálinu	  og	  sá	  ekki	  fram	  á	  það	  
að	   ég	  myndi	   nokkurn	   tímann	   þurfa	   að	   nota	   það.	   Núna	   í	   dag	   er	   ég	   búsett	   í	   Danmörku,	  

nánast	  altalandi	  á	  dönsku	  og	  hef	  mikinn	  áhuga	  á	  tungumálinu.	  	  

Ég	   fékk	   að	   kynnast	   verkefnamiðaðri	   dönskukennslu	   þegar	   ég	   fór	   í	   skiptinám	   til	  

Kaupmannahafnar	  og	  varð	  ég	  strax	  mjög	  hrifin	  af	  aðferðinni,	  enda	  hefur	  hún	  aðra	  nálgun	  

en	   hefðbundnar	   kennsluaðferðir	   eins	   og	   t.d.	   málfræði-‐	   og	   þýðingaraðferðin	   og	   beina	  

aðferðin.	   Í	   rannsókn	   Guðrúnar	   Tinnu	   Ólafsdóttur	   (2012)	   kemur	   fram	   að	   nemendur	   eru	  
ánægðir	  með	  þá	  dönskukennslu	   sem	  þeir	   fá	  og	  mikill	   áhugi	  er	   á	   tungumálinu.	  Það	  kom	  

henni	  töluvert	  á	  óvart	  því	  hún	  fjallar	  um	  það	  hversu	  neikvæðir	  nemendur	  hafa	  verið	  í	  garð	  

dönskukennslu,	  þeir	  skilja	  ekki	  hvers	  vegna	  þeir	  þurfa	  að	   læra	  tungumálið.	  Aukinn	  áhugi	  
nemenda	   fyrir	  dönskukennslu	  má	  meðal	   annars	   rekja	   til	   fjölbreyttari	   kennsluaðferða	  og	  

aukinnar	   sýningar	   á	   dönsku	   sjónvarpsefni	   sem	   nær	   til	   unglinga	   jafnt	   sem	   fullorðinna.	  
Úrtakið	  var	  þó	  ekki	  stórt,	  spurningalisti	  var	  sendur	  út	  til	  sex	  grunnskóla	  og	  einn	  10.	  bekkur	  
í	  hverjum	  skóla	  svaraði	  12	  spurningum.	   Í	   rannsókn	  hennar	  kom	  fram	  að	  nemendur	  voru	  

neikvæðir	  gagnvart	  munnlega	  hlutanum,	  þeir	  áttu	  erfitt	  með	  að	  tala	  tungumálið	  og	  fannst	  
danskan	  hljóma	  asnalega.	  

Þrátt	   fyrir	   að	   niðurstöður	   Guðrúnar	   Tinnu	   (2012)	   hafi	   leitt	   í	   ljós	   að	   áhugi	   á	  
dönskukennslu	  sé	  að	  aukast,	  taldi	  rúmlega	  helmingur	  úrtaksins	  sig	  geta	  notað	  dönskuna	  í	  

framtíðinni,	   hvort	   sem	   það	   væri	   í	   námi	   eða	   á	   atvinnumarkaði,	   sem	   verður	   að	   teljast	  

jákvætt.	  Kennsla	  í	  dönsku	  er	  að	  taka	  miklum	  breytingum	  til	  hins	  betra	  og	  kennarar	  vinna	  

sífellt	  meira	  með	   tjáskiptaverkefni	   og	   það	   er	   eitt	   af	   aðalatriðunum	   sem	   verða	   skoðuð	   í	  

þessari	   ritgerð.	   	  Rannsóknarspurningin	   í	  þessu	   lokaverkefni	  er:	  Hvernig	  er	  unnt	  að	  vekja	  

áhuga	  nemenda	  á	  að	  læra	  dönsku	  með	  því	  að	  beita	  verkefnamiðaðri	  tungumálakennslu?	  
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2 Hvers	  vegna	  dönskunám?	  

Tungumál	  er	  án	  nokkurs	  vafa	  mikilvægasta	  tæki	  mannsins	  til	  að	  orða	  hugsun	  sína	  og	  eiga	  
samskipti	  við	  aðra.	  Að	  hafa	  góða	  þekkingu	  á	  öðrum	  tungumálum	  en	  móðurmáli	  sínu	  mun	  

gagnast	  manni	  seinna	  í	  námi	  og	  þegar	  út	  á	  atvinnumarkaðinn	  er	  komið	  (Pinter,	  2006).	  Það	  

er	  tungumálið	  sem	  leyfir	  okkur	  að	  spyrja	  spurninga	  og	  útskýra	  hvað	  er	  ekki	  ljóst	  og	  það	  er	  

tungumál	  sem	  gerir	  okkur	  kleift	  að	  tjá	  hugmyndir	  okkar	  af	  mikilli	  nákvæmni.	  	  

Í	  mörg	   ár	   var	   danska	   fyrsta	   erlenda	   tungumálið	   sem	   Íslendingar	   lærðu	   og	   lögð	   var	  

áhersla	   á	   í	   skólum.	   Hins	   vegar	   breyttist	   það	   árið	   1999	   þegar	   enska	   varð	   fyrsta	   erlenda	  

tungumálið	  sem	  kennt	  var	  í	  skólum	  og	  Íslendingar	  byrjuðu	  að	  læra	  dönsku	  í	  7.	  bekk	  í	  stað	  
5.	  bekkjar	  eins	  og	  áður	  var	  (Dal,	  2000).	  

Tungumálanám	  er	  byggt	  upp	  með	  það	   fyrir	   augum	  að	   veita	  nemendum	   tækifæri	   til	  

þess	   að	   nota	   tungumálið	   sem	   lifandi	   verkfæri	   í	   fjölbreyttum	   tilgangi	   og	   við	   ólíkar	  

aðstæður.	  Nemendur	  eiga	  að	  fá	  tækifæri	  til	  þess	  að	  rækta	  skilning	  sinn	  á	  tungumálinu	  og	  

beita	  því	  í	  samskiptum	  og	  frásögnum	  svo	  það	  hæfi	  tilgangi.	  Horfa	  verður	  á	  kennsluaðferðir	  

sem	   notaðar	   eru	   við	   tungumálanám,	   en	   þar	   verður	   að	   ríkja	   fjölbreytileiki,	   bæði	  	  
einstaklingsvinna	   og	   hópavinna.	   Nemendur	   þurfa	   frá	   upphafi	   að	   venjast	   því	   að	   heyra	  

málið	  og	  fá	  að	  spreyta	  sig	  sjálf	  á	  því	  við	  venjulegar	  aðstæður,	  ekki	  einungis	  við	  lestur	  upp	  

úr	  kennslubók.	  	  

Danska	  er	  kennd	  hér	  á	   landi	  vegna	  sambands	  okkar	   Íslendinga	  við	  Danmörk,	  allt	   frá	  

því	   að	   Ísland	   heyrði	   undir	   Danakonung	   og	   til	   dagsins	   í	   dag	   (Guðrún	   Tinna	   Ólafsdóttir,	  

2012).	  Danska	  hefur	  ávallt	  skipað	  mjög	  stóran	  sess	  í	  íslensku	  menntakerfi	  og	  er	  kennd	  sem	  
skyldufag	  í	  öllum	  grunn-‐	  og	  framhaldsskólum	  landsins.	  Skyldleikinn	  á	  milli	  tungumálanna	  

gerir	  okkur	  Íslendingum	  kleift	  og	  auðveldar	  okkur	  að	  læra	  önnur	  Norðurlandamál.	  Með	  því	  

að	   læra	   dönsku	   gerum	   við	   okkur	   skiljanlegri	   í	   samskiptum	   þegar	   við	   ferðumst	   til	  

Norðurlandanna.	  Einnig	   setjast	  margir	   Íslendingar	  að	   í	  Danmörku	   til	  að	  stunda	  nám	  eða	  
sækja	   vinnu	   og	   þá	   er	   algjör	   skylda	   að	   hafa	   grunnþekkingu	   í	   dönsku	   (Guðrún	   Tinna	  

Ólafsdóttir,	  2012).	  	  

Saga	   okkar	   Íslendinga	   er	   samofin	   sögu	   og	  menningu	  Danmerkur	   og	   eru	   tungumálin	  

tvö	  af	   sömu	   rót	   sprottin.	   Kennarar	  þurfa	   að	   vekja	   áhuga	  og	   forvitni	  nemenda	  á	  danskri	  
menningu	  og	  hvernig	  lífi	  fólks	  er	  háttað.	  Með	  því	  að	  víkka	  sjóndeildarhring	  nemenda	  og	  fá	  

þá	   til	   þess	   að	   sjá	   lífsstíl	   og	   kjör	   hjá	   öðrum	  þjóðum	  mætti	   draga	  úr	   fordómum	  og	   vinna	  
gegn	  staðalmyndum	  (Aðalnámskrá	  grunnskóla,	  2011).	  	  
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3 Færniþættirnir	  fjórir	  

Þegar	   nýtt	   tungumál	   er	   kennt	   er	   ekki	   mælt	   með	   því	   að	   kennarinn	   hafi	   eina	   ákveðna	  
kennsluaðferð	   í	   huga.	   Það	   sé	  mun	  meira	   gefandi	   að	   vera	  meðvitaður	   um	  mikilvægustu	  

meginreglur	  í	  kennslu	  og	  námi	  og	  nota	  aðferðir	  sem	  henti	  öllum	  nemendum	  og	  sýni	  færni	  

kennara.	   Þetta	   getur	   leitt	   til	   tungumálanáms	   sem	   býður	   upp	   á	   fjölbreyttar	   aðferðir	   við	  

kennslu	  en	  með	  sömu	  markmið.	  	  

Við	   tungumálanám	   er	   mikilvægt	   að	   kennslan	   sé	   byggð	   upp	  með	   því	   að	   kenna	   alla	  

færniþættina	   og	   að	   nemendur	   fái	   jafna	   þjálfun	   í	   hverjum	  og	   einum	  þætti	   (Dal,	   2002).	   Í	  

tungumálakennslu	  þarf	  að	  hafa	  í	  huga	  fjóra	  færniþætti.	  Þeir	  eru	  hlustun,	  lestur,	  ritun	  og	  
talmál/tjáning.	  	  

Hlustun:	  Með	  hlustun	  heyra	  nemendur	  hvernig	  tungumálið	  er	  notað	  og	  í	  hve	  	  ólíkum	  

tilgangi,	  svo	  sem	  í	  daglegu	  lífi	  og	  pólítik.	  

Lestur:	   Með	   því	   að	   lesa	   öðlast	   nemendur	   góðan	   orðaforða	   og	   vonandi	   hafa	   þau	  

ánægju	  af	  því	  að	  lesa	  sér	  til	  gamans.	  Nemendur	  öðlast	  fjölbreyttan	  orðaforða	  með	  því	  að	  

lesa	  t.d.	  bókmenntir,	  tímarit,	  fréttablöð	  og	  fræðibækur.	  

Ritun:	   Í	   byrjun	   tungumálanáms	   eiga	   nemendur	   auðvelt	   með	   að	   tjá	   sig	   á	   ritmáli	   á	  

einfaldan	   hátt	   en	   það	   þarf	   að	   þjálfa	   nemendur	   í	   að	   skrifa	   öðruvísi	   texta,	   svo	   sem	   ljóð,	  

smásögur,	  tölvupóst,	  og	  það	  reynir	  á	  sköpunarhæfileika	  þeirra.	  	  

Talmál/tjáning:	  Talmál	   og	   tjáning	   á	   til	   að	   vefjast	   hvað	  mest	   fyrir	   nemendum	  þegar	  

kemur	  að	  því	  að	  þjálfa	   færniþættina.	  Ekki	  eiga	  allir	  auðvelt	  með	  að	   læra	  nýtt	   tungumál,	  

hvað	  þá	  að	  tala	  það.	  Mikilvægt	  er	   fyrir	  kennara	  að	  vera	  hvetjandi	  og	  tala	  markmálið	   frá	  
fyrstu	   kennslustund	   til	   þeirrar	   síðustu.	   Nemendur	   þurfa	   að	   venjast	   því	   að	   heyra	  

tungumálið	  og	  fá	  tækifæri	  til	  þess	  að	  tjá	  sig	  á	  markmálinu.	  	  

Færniþáttunum	   er	   skipt	   í	   tvo	   flokka:	   viðtökuþætti	   og	   afurðarþætti	   tungumálsins.	  

Hlustun	   og	   lestur	   flokkast	   undir	   viðtökuþætti	   og	   ritun	   og	   tjáning	   undir	   afurðarþætti	  

(Tornberg,	  2005).	  

Við	   þjálfun	   viðtökuþáttanna	   þarf	   að	   leggja	   áherslu	   á	   að	   nemendur	   hafi	   gaman	   af	  

lestrinum,	   auki	   við	   fyrri	   vitneskju	   og	   öðlist	   skilning.	   Við	   þjálfun	   á	   viðtökuþáttunum	   er	  

algengt	  að	  lesa,	  horfa	  á	  sjónvarpsþætti	  eða	  bíómyndir	  og	  hlusta	  á	  sögur	  eða	  tónlist.	  	  Þegar	  

þessir	  þættir	  eru	  teknir	  fyrir	  verður	  nemandinn	  að	  hafa	  áhuga	  á	  því	  sem	  hann	  er	  t.d.	  að	  

lesa	   eða	   hlusta	   á,	   og	  ætlast	   er	   til	   að	   nemandinn	   byggi	   á	   eldri	   þekkingu	   (Nation,	   2007;	  
Tornber,	  2005).	  Eitt	  dæmi	  um	  það	  hvernig	  hægt	  er	  að	  þjálfa	  viðtökuþættina	  er	  að	  hlusta	  á	  
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sögu.	  Þá	  velur	  kennarinn	  sögu	  en	  mikilvægt	  er	  að	  hún	  passi	  aldurshópi	  og	  höfði	  til	  allra	  í	  

bekknum.	  Sagan	  þarf	  ekki	  að	  tengjast	  námsefninu	  heldur	  er	  hún	  hugsuð	  sem	  	  yndislestur,	  

nemendum	  til	  ánægju.	  Ef	  erfið	  orð	  koma	  fyrir	  sem	  nemendur	  skilja	  ekki	  eru	  þau	  útskýrð	  á	  
töflu	   án	   þess	   að	   trufla	   lestur	   of	   mikið.	   Aðalmarkmiðið	   með	   þessum	   lestri	   er	   að	   fá	  

nemendur	  til	  að	  hlusta	  og	  skilja	  söguna	  og	  njóta	  lestursins	  að	  auki	  (Nation,	  2007).	  	  

Við	  þjálfun	  á	  afurðarþætti	  tungumálsins	  skiptir	  öllu	  máli	  að	  nemendur	  fái	  tækifæri	  til	  

þess	   að	   tjá	   sig	  bæði	   skriflega	  og	  munnlega.	   Eins	  og	  með	  viðtökuþættina	  þá	  er	   lagt	   upp	  
með	   að	   nemandinn	   hafi	   áhuga	   og	   ánægju	   af	   því	   sem	   hann	  meðtekur	   og	   byggi	   á	   eldri	  	  

þekkingu.	  Dæmi	  um	  slík	  viðfangsefni	  eru	  umræður	  í	  hóp,	  upplestur	  á	  verkefni	  fyrir	  bekk,	  

sögustund	   (fortælletid),	   að	   halda	   dagbók	   eða	   skrifa	   bréf.	   Nemendur	   eru	   óvanir	   þegar	  
kemur	  að	  munnlega	  hlutanum	  og	  þurfa	  oft	  aukna	  hvatningu	  (Nation,	  2007).	  	  

Sem	   dæmi	   um	   gott	   verkefni	   til	   að	   þjálfa	   afurðarþættina	   er	   að	   skrifa	   dagbók.	  

Nemendur	  skrifa	  í	  hana,	  nokkrar	  setningar	  á	  hverjum	  degi	  um	  það	  sem	  þeir	  eru	  að	  gera,	  
t.d.	  þegar	  þeir	  fara	  í	  jólafrí.	  Þegar	  nemendur	  koma	  svo	  aftur	  í	  skólann	  er	  haldin	  svokölluð	  	  
“fortælletid”.	  Nemendur	  eru	  spurðir	  út	  í	  fríið	  sitt	  og	  þurfa	  að	  svara	  á	  staðnum,	  en	  ekki	  lesa	  

það	  sem	  þeir	  voru	  búnir	  að	  skrifa.	  Þetta	  er	  verkefni	  sem	  ég	  fékk	  að	  gera	  með	  nemendum	  
þegar	  ég	  var	  skiptinemi	  í	  Kaupmannahöfn.	  Nemendur	  fengu	  ekki	  að	  æfa	  sig,	  heldur	  stóðu	  
þeir	  upp	  óundirbúnir	  og	  þurftu	  að	  svara	  spurningum	  kennara	  beint.	  	  

Eitt	   þarf	   að	   hafa	   í	   huga	   þegar	   færniþættirnir	   fjórir	   eru	   kenndir.	   Það	   þarf	   að	   gefa	  
hverjum	   þætti	   jafn	  mikinn	   tíma	   því	   allir	   þessir	   færniþættir	   mynda	   tungumálið	   (Nation,	  

2007).	  	  
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4 	  Kennsluaðferðir	  við	  dönskukennslu	  	  

Kennsluaðferðir	  eru	  stöðugt	  að	  þróast	  og	  ennþá	  má	  deila	  um	  hverjar	  eru	  betri	  en	  aðrar	  
þegar	  kemur	  að	  máltöku	  nýs	  tungumáls.	  Ingvar	  Sigurgeirsson	  (2013,	  bls.	  12)	  skilgreinir	  

kennsluaðferð	  ,,sem	  það	  skipulag	  sem	  kennarinn	  hefur	  á	  kennslu	  sinni,	  samskiptum	  við	  

nemendur,	  viðfangsefnum	  og	  námsefni	  í	  því	  skyni	  að	  nemendur	  læri	  það	  sem	  að	  er	  

keppt”.	  	  

Samfélagið	  sem	  við	  búum	  í	  hefur	  áhrif	  á	  það	  hvað	  mikilvægt	  er	  að	   leggja	  áherslu	  á	   í	  

námi	   og	   það	   ásamt	  menningu	   hverrar	   þjóðar	   hefur	   áhrif	   á	   kennsluaðferðir	   nú	   til	   dags.	  

Gamlar	  kennsluaðferðir	  eru	  enn	  notaðar	  í	  dag	  þó	  svo	  að	  það	  sé	  búið	  að	  útfæra	  þær	  örlítið.	  
Við	  búum	  í	  samfélagi	  þar	  sem	  hlutirnir	  breytast	  ört	  og	  forgangsröðun	  í	  kennslu	  breytist	  að	  

sama	  skapi	  (Tornberg,	  2005).	  Hér	  áður	  fyrr	  var	  mikilvægast	  að	  læra	  málfræði	  þegar	  menn	  

lærðu	  nýtt	   tungumál	  en	  nú	  er	   lögð	  meiri	   áhersla	  á	   tjáskipti.	  Nemendur	   í	  dag	  eru	   í	  mun	  
meiri	   kynnum	   við	   enskuna	   umfram	   önnur	   erlend	   tungumál	   eins	   og	   dönsku,	   þýsku	   eða	  
frönsku.	  Nemendur	  kynnast	  enskunni	  í	  gegnum	  sjónvarp,	  vefmiðla,	  tölvu	  og	  tónlist.	  	  

Hér	   næst	   verður	   farið	   yfir	   helstu	   kennsluaðferðir	   sem	   notaðar	   hafa	   verið	   í	  
tungumálakennslu	  í	  gegnum	  tíðina	  og	  skýrt	  frá	  uppruna	  þeirra.	  	  

	  

4.1 Málfræði-‐	  og	  þýðingaraðferðin	  (e.	  Grammar	  translation	  method)	  

Málfræði-‐	  og	  þýðingaraðferðin	  á	  rætur	  sínar	  að	  rekja	  til	  kennslu	  í	  klassískum	  tungumálum,	  

sér	  í	  lagi	  latínu	  og	  grísku.	  Frá	  því	  á	  19.	  öld	  var	  aðferðin	  notuð	  sem	  fyrirmynd	  að	  kennslu	  í	  

erlendum	  tungumálum	  og	  var	  ríkjandi	  í	  Evrópu	  allt	  fram	  á	  miðja	  20.	  öld.	  Hún	  er	  enn	  notuð	  
um	  allan	  heim,	  meðal	  annars	  hér	  á	  landi	  (Auður	  Hauksdóttir,	  2001).	  

Hér	  áður	  fyrr	  var	  málfræði-‐	  og	  þýðingaraðferðin	  notuð	  í	  þeim	  tilgangi	  að	  hjálpa	  

nemendum	  við	  að	  lesa	  og	  skilja	  bókmenntir	  erlendra	  tungumála.	  Með	  því	  að	  lesa	  og	  þurfa	  

að	  skilja	  textann	  á	  markmáli	  áttu	  nemendur	  að	  fá	  betri	  skilning	  á	  móðurmáli	  sínu	  og	  
jafnframt	  myndi	  kunnugleikinn	  á	  móðurmálinu	  hjálpa	  þeim	  við	  skrift	  og	  talmál.	  Eins	  og	  

nafnið	  á	  kennsluaðferðinni	  gefur	  til	  kynna	  er	  aðaláherslan	  lögð	  á	  málfræðilegan	  skilning	  á	  

markmálinu.	  Nemendur	  voru	  látnir	  læra	  mikið	  um	  tungumálið	  með	  því	  að	  þýða	  texta	  og	  
læra	  málfræðireglur	  í	  stað	  þess	  að	  leggja	  áherslu	  á	  hvernig	  hægt	  væri	  að	  nota	  tungumálið	  

sem	  tjáskiptamiðil	  (Auður	  Hauksdóttir,	  2001).	  
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Kennsluaðferðin	  hefur	  þó	  verið	  gagnrýnd	  og	  þar	  á	  meðal	  af	  Tornberg	  (2005).	  Með	  

málfræði-‐	  og	  þýðingaraðferðinni	  er	  lögð	  höfuðáhersla	  á	  að	  öðlast	  skilning	  á	  málfræðinni	  

með	  því	  að	  þýða	  bókmenntatexta	  og	  læra	  málfræðireglur	  utanbókar.	  Með	  því	  að	  nota	  
þessar	  aðferðir	  einblínir	  nemandinn	  á	  hvert	  orð	  í	  textanum	  sem	  hann	  skilur	  ekki	  í	  stað	  

þess	  að	  horfa	  á	  textann	  sem	  eina	  heild	  og	  nota	  þá	  vitneskju	  sem	  var	  til	  staðar.	  Þegar	  þessi	  

aðferð	  er	  notuð	  í	  kennslu	  er	  kennarinn	  allsráðandi	  og	  nemandinn	  fær	  því	  ekki	  tækifæri	  til	  
þess	  að	  þjálfa	  sig	  á	  markmálinu	  og	  það	  gæti	  reynst	  honum	  erfitt	  þegar	  kemur	  	  að	  

samskiptum.	  	  

Þó	  er	  rétt	  að	  hafa	  í	  huga	  að	  málfræði-‐	  og	  þýðingaraðferðin	  er	  enn	  þann	  dag	  í	  dag	  

notuð	  víða	  við	  kennslu	  við	  góðar	  undirtektir.	  Þegar	  við	  lærum	  nýtt	  tungumál	  er	  
nauðsynlegt	  að	  hafa	  góðan	  málfræðigrunn	  og	  skilning	  á	  hverju	  orði	  til	  þess	  að	  geta	  talað	  

markmálið.	  Beina	  aðferðin,	  sem	  verður	  fjallað	  um	  hér	  fyrir	  neðan,	  einblíndi	  aftur	  á	  móti	  

mun	  meira	  á	  hvernig	  nota	  ætti	  markmálið	  sem	  tjáningarmiðil.	  	  

	  

4.2 Beina	  aðferðin	  (e.	  Direct	  method)	  

Eins	  og	  málfræði-‐	  og	  þýðingarkennsluaðferðin	  er	  beina	  aðferðin	  ekki	  ný	  af	  nálinni	  og	  hefur	  

verið	  notuð	  í	  kennslu	  í	  mörg	  ár,	  eða	  alveg	  frá	  því	  á	  19.	  öld.	  Þar	  sem	  málfræði-‐	  og	  

þýðingaraðferðin	  þótti	  ekki	  nógu	  árangursrík	  til	  þess	  að	  undirbúa	  nemendur	  að	  nota	  

markmálið	  í	  samskiptum,	  varð	  beina	  aðferðin	  vinsælli	  og	  meira	  notuð	  í	  kennslu,	  enda	  var	  
ein	  af	  aðaláherslum	  hennar	  að	  fá	  nemendur	  til	  þess	  að	  nota	  markmálið	  í	  daglegum	  

samskiptum	  (Larsen-‐Freeman,	  2004).	  	  

Þegar	  beina	  aðferðin	  var	  notuð	  í	  kennslu	  var	  litið	  á	  kennarann	  sem	  fyrirmynd	  og	  lagt	  

upp	  með	  að	  hann	  notaði	  markmálið	  ávallt	  í	  kennslu	  og	  kynni	  tungumálið	  vel.	  Ef	  nemendur	  

lentu	   í	   vandræðum	  og	   skildu	   ekki	   fyrirmæli	   kennara	   notaðist	   kennarinn	   við	   fjölbreyttar	  

aðferðir	  til	  þess	  að	  útskýra	  málið	  fyrir	  nemendum	  sínum	  án	  þess	  að	  nota	  móðurmálið,	  t.d.	  

með	   því	   að	   teikna,	   útskýra	   á	   töflu,	   nota	   leikræna	   tjáningu	   eða	   sýna	   þeim	   myndir.	  
Kennarinn	  lagði	  mikið	  upp	  úr	  munnlegum	  samskiptum	  við	  nemendur	  sína	  og	  að	  þeir	  væru	  

sífellt	  að	  bæta	  við	  orðaforða	  sinn.	  Fyrst	  lærðu	  nemendurnir	  um	  það	  sem	  var	  í	  kringum	  þá,	  

eins	  og	  hluti	   í	   kennslustofunni	  og	  á	   skólalóð,	  með	  það	   fyrir	   augum	  að	   	  orðaforði	  þeirra	  
ykist	   jafnt	   og	   þétt.	  Með	   þessum	   hætti	   gætu	   nemendur	   þróað	   orðaforða	   sinn	   og	   tengt	  

saman	  orð	  og	  orðasambönd	  á	  markmálinu	  (Auður	  Hauksdóttir,	  2001;	  Tornberg,	  2005).	  	  	  
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Verkefni	   í	   kennslunni	   voru	   mjög	   fjölbreytt,	   eins	   og	   t.d.	   að	   breyta	   úr	   nútíð	   í	   þátíð,	  

eyðufyllingar,	  skrifa	  texta	  annaðhvort	  frjálsan	  eða	  eftir	  upplestri	  frá	  kennara	  og	  mikilvægt	  

var	  að	  nemendur	  fylgdu	  fyrirmælum	  kennara	  (Auður	  Hauksdóttir,	  2001).	  	  

	  

4.3 Hlustunar-‐	  og	  talaðferðin	  (e.	  Audio-‐lingual	  method)	  

Á	  tímum	  seinni	  heimsstyrjaldarinnar	  kom	  hlustunar-‐	  og	  talaðferðin	  fram.	  Á	  þessum	  tíma	  

var	  mikil	   þörf	   fyrir	   að	   hermenn	   í	   Bandaríkjunum	   lærðu	   sem	   flest	   evrópsk	   tungumál	   því	  	  

hópur	  þeirra	  var	  sendur	  til	  Evrópu	  í	  vinnu	  (Tornberg,	  2005).	  

Með	  hlustunar-‐	  og	  talaðferðinni	  var	  ekki	  lögð	  svo	  mikil	  áhersla	  á	  hvað	  nemendur	  voru	  

að	  segja	  heldur	  hvernig	  þeir	  báru	  orðin	  fram.	  Kennarinn	  lagði	  upp	  með	  það	  að	  nemendur	  

væru	  með	  sem	  bestan	  framburð.	  Nemendur	  voru	  ítrekað	  leiðréttir	  af	  kennara	  ef	  þeir	  báru	  

orð	  fram	  vitlaust	  svo	  að	  mistökin	  yrðu	  ekki	  síendurtekin.	  Öll	  kennsla	  fór	  fram	  á	  markmáli	  
en	  einnig	  var	  mikið	  notast	  við	  hlustunaræfingar	  og	  reynt	  að	  efla	  þá	  færni	  hjá	  nemendum.	  

Langtímamarkmið	   með	   hlustunar-‐	   og	   talaðferðinni	   var	   að	   nemendur	   gætu	   	   talað	  
markmálið	  eins	  og	  innfæddir	  (Auður	  Hauksdóttir,	  2001).	  	  

	  

4.4 Tjáskiptaaðferðir	  (e.	  Communicative	  methods	  )	  

Tjáskiptaaðferðirnar	   komu	   til	   sögunnar	   í	   kringum	  1970	  eftir	   að	  helstu	   kennslufræðingar	  
fóru	  að	  efast	  um	  fyrri	  aðferðir	  í	  tungumálakennslu.	  Þeim	  fannst	  helsti	  ókosturinn	  vera	  sá	  
að	   nemendurnir	   lærðu	   ekki	   tungumálið	   við	   raunverulegar	   aðstæður.	   Í	   framhaldi	   af	   því	  

gætu	   nemendur	   ekki	   beitt	   kunnáttu	   sinni	   í	   raunverulegum	   aðstæðum	   utan	   veggja	  

kennslustofunnar	  (Larsen-‐Freeman,	  2004).	  	  

Markmið	   tjáskiptaaðferðanna	   er	   að	   nemendur	   læri	   að	   tala	   tungumálið	   með	  

tjáskiptum	  og	  öðlist	  þannig	  hæfni	  til	  þess	  að	  tjá	  sig	  á	  erlendu	  tungumáli.	  Tjáskiptaaðferðin	  

er	  einstaklingsmiðuð	  og	   lögð	  er	  meiri	   áhersla	  á	  nám	  nemendans	  en	  kennslu	  kennarans.	  
Nemandinn	   ber	   meiri	   ábyrgð	   á	   sínu	   námi	   og	   ætlast	   er	   til	   að	   hann	   sýni	   sjálfstæð	  

vinnubrögð	  (Auður	  Hauksdóttir,	  2001).	  Lögð	  er	  áhersla	  á	  alla	  færniþættina,	  þ.e.a.s.	  lestur,	  

hlustun,	  talað	  mál	  og	  ritun,	  og	  að	  nemendur	  geti	  tjáð	  sig	  í	  öllum	  þáttum	  við	  raunverulegar	  
aðstæður.	  Þó	  svo	  að	  nemandinn	  beri	  meiri	  ábyrgð	  á	  sínu	  námi	  er	  það	  kennarinn	  sem	  þarf	  

að	  sjá	   til	  þess	  að	  efnið	  sé	  sem	  fjölbreyttast	  og	   	  kennslustundin	  sem	  best	  skipulögð.	  Það	  

sem	   er	   ólíkt	   með	   tjáskiptaaðferð	   samanborið	   við	   þær	   kennsluaðferðir	   sem	   rætt	   hefur	  

verið	   um,	   er	   að	   hlutverk	   kennarans	   er	   að	   leiðbeina	   nemendum	   sínum	   frekar	   en	   að	  
leiðrétta	  þá	  (Larsen-‐Freeman,	  2004).	  
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Kennsluaðferðir	   eru	   sífellt	   að	   þróast	   og	   hér	   áður	   fyrr	   var	   kennsla	   í	   erlendum	  

tungumálum	  alltof	  kennaramiðuð.	  Nemendur	  voru	  lítið	  sem	  ekkert	  þjálfaðir	  í	  tjáskiptum	  á	  

markmáli	  en	  það	  er	  þó	  að	  breytast	  til	  hins	  betra.	  Kennsla	  í	  erlendum	  tungumálum	  er	  nú	  
orðin	   mun	   nemendamiðaðri	   og	   nemendur	   þurfa	   að	   nota	   markmálið	   mun	   meira	   í	  

kennslustundum.	   Verkefnamiðað	   nám	   er	   ein	   aðferð	   sem	   hægt	   er	   að	   nota	   í	   kennslu	   í	  

erlendu	  tungumáli	  þar	  sem	  tjáskipti	  eru	  í	  fyrirrúmi.	  
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5 Verkefnamiðuð	  tungumálakennsla	  	  

Í	   verkefnamiðaðri	   tungumálakennslu	  kemst	  nemandinn	   í	  náin	   tengsl	   við	   tungumálið	  þar	  
sem	   hann	   fær	   að	   nota	   það	   og	   er	   hvattur	   sérstaklega	   til	   að	   nota	   það	   sem	  mest	   (Willis,	  

2005).	  Á	  áttunda	  og	  níunda	  áratugnum	  var	  gert	  mikið	  af	  verkefnum	  sem	  áttu	  að	  taka	  mið	  

af	  því	  að	  nemendur	  notuðu	   tungumálið	   sem	  mest	   í	   tjáskiptum	  og	  á	   skapandi	  hátt.	   Sem	  

dæmi	  um	  slík	  tjáskiptiverkefni	  má	  nefna	  upplýsingagap	  þar	  sem	  ætlast	  er	  til	  að	  nemendur	  
vinni	  saman	  og	  skiptist	  á	  upplýsingum	  og	  púslverkefni	  þar	  sem	  nemendur	  fá	  gott	  tækifæri	  

til	   þess	   að	   tjá	   sig	   á	   markmálinu	   um	   efni	   og	   innihald	   verkefnisins.	   Um	   bæði	   verkefnin	  

verður	  fjallað	  nánar	  síðar	  í	  ritgerðinni.	  Verkefni	  sem	  þessi	  hafa	  fengið	  samheitið	  “task”	  og	  
jafnframt	  urðu	  til	  viðmið	  og	  verklag	  um	  notkun	  þeirra	  í	  kennslu	  þar	  sem	  lögð	  var	  áhersla	  á	  

innihald	   efnis	   í	   stað	   forms,	   eins	   og	   hefur	   verið	   algengt	   í	   tungumálakennslu	   hingað	   til	  
(Pedersen,	  2007).	  	  

Tjáskiptaverkefni	  einkennast	  af	  því	  að	   í	  þeim	  er	  einblínt	  á	   innihald	  og	  merkingu	  sem	  

og	   	   formgerð	   málsins.	   Þetta	   er	   gert	   með	   því	   að	   útfæra	   verkefnin	   sem	   þraut	   sem	  

nemendur	  verða	  að	  leysa	  með	  tjáskiptum.	  Með	  þessum	  tjáskiptaverkefnum	  er	  ekki	  ætlast	  
til	  þess	  að	  nemendur	  tali	  saman	  og	  spyrji	  sífellt	  sömu	  spurninga	  eða	  endurtaki	  sömu	  hluti	  
svo	   að	   þeir	   geti	   farið	   með	   texta	   reiprennandi.	   Tilgangurinn	   er	   miklu	   frekar	   sá	   að	   fá	  

nemendur	  til	  þess	  að	  nota	  markmálið	  við	  raunverulegar	  aðstæður	  þar	  sem	  tilgangurinn	  er	  
skýr	  svo	  nemendur	  geti	  lært	  af	  því	  (Pedersen,	  2007).	  	  

Margir	   fræðimenn	  hafa	  skilgreint	  hugtakið	  “task”	  en	   Jane	  Willis	  útskýrir	  það	  á	  mjög	  

einfaldan	  en	  hnitmiðaðan	  hátt.	  “Task	  er	  verkefni	  sem	  hefur	  ákveðin	  tjáskipti	  að	  markmiði	  
sem	  leiða	  til	  ákveðinnar	  útkomu	  þar	  sem	  lögð	  er	  áhersla	  á	  að	  þeir	  sem	  taka	  þátt	  tjái	  sig	  

um	  innihaldið	  án	  þess	  að	  skeyta	  sérstaklega	  um	  form	  málsins”	  (Pedersen,	  2007).	  	  

Verkefnamiðuð	  tungumálakennsla	  er	  ekki	  kennsluaðferð	  heldur	   leið	   fyrir	  kennara	   til	  

að	  útbúa	  fjölbreytt	  verkefni	  fyrir	  nemendur	  sína	  þar	  sem	  lögð	  er	  áhersla	  á	  tjáskipti	  þeirra	  
á	  markmáli.	  Með	  notkun	  á	  verkefnamiðuðu	  tungumáli	  vinna	  kennarar	  ekki	  einungis	  með	  

talmál	  heldur	   líka	  með	  hlustun,	   ritun	  og	   lestur	  eða	   færniþættina	   fjóra.	   	  Við	   töku	  á	  nýju	  

tungumáli	   þarf	   að	   hafa	   góða	   stjórn	   á	   færniþáttunum	   og	   er	   verkefnamiðuð	  

tungumálakennsla	   ein	   leið	   til	   þess	   að	   þjálfa	   þessa	   fjóra	   þætti	   þar	   sem	   markvisst	   er	  

lögðáhersla	   á	   að	   nemendur	   reyni	   að	   tjá	   sig	   sem	   mest	   á	   markmáli	   í	   raunverulegum	  

aðstæðum.	  
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Tjáskiptaverkefni	   byggjast	   ekki	   á	   sérstöku	   kerfi	   eða	   hugmyndum	   eins	   fræðimanns.	  

Þegar	  	  tjáskiptaverkefni	  er	  lagt	  fyrir	  er	  það	  undir	  kennaranum	  komið	  hvernig	  kennslan	  fer	  

fram.	  Hann	  þarf	  að	  undirbúa	  verkefnið	  vel,	  velja	  hvað	  hann	  vill	  nýta	  sér	  í	  kennslu	  og	  hvað	  
hann	   ætlar	   að	   leggja	   helsta	   áherslu	   á	   því	   úr	   mörgum	   tjáskiptaverkefnum	   er	   að	   velja.	  	  

(Pedersen,	  2007).	  

	  

5.1 Uppbygging	  verkefnamiðaðs	  tungumálanáms	  	  

Uppbygging	  á	  verkefnamiðuðu	  tungumáli	  skiptist	  í	  þrennt:	  undirbúningur	  verkefnis,	  

lausnarferli	  verkefnis	  og	  úrvinnsla	  verkefnis	  (Willis,	  1996).	  Hér	  að	  neðan	  verður	  fjallað	  
nánar	  um	  þessa	  þrjá	  þætti.	  	  

5.1.1 Undirbúningur	  (e.	  pre	  task)	  

Undirbúningur	  felur	  í	  sér	  kynningu	  á	  efninu	  og	  verkefninu	  og	  þjónar	  þeim	  tilgangi	  að	  
nemandinn	   fái	  meiri	   þekkingu	   á	  mismunandi	   efnum	  og	   fáist	   til	   að	   kljást	   við	   nýtt	   efni	   á	  

markmálinu	   sem	   mun	   hjálpa	   honum	   við	   lausn	   verkefnisins	   og	   örva	   máleftirtekt	   hans	  	  

(Pedersen,	   2007).	  Vinna	   við	  undirbúning	   fyrir	   verkefnamiðað	  nám	  getur	   verið	  mjög	   lítill	  
eða	   mjög	   mikill.	   Kennarar	   geta	   fundið	   upp	   verkefni	   úr	   kennslubók	   og	   þá	   er	  

undirbúningurinn	   ekki	  mikill.	   Kjósi	   kennarar	   hins	   vegar	   að	   semja	   verkefnið	   sjálfir	   krefst	  

það	  meiri	  vinnu.	  Þá	  þarf	  að	  hafa	  í	  huga	  að	  gott	  er	  að	  bæta	  ofan	  á	  fyrri	  málfræðiþekkingu	  

nemenda	  þó	  svo	  að	  ekki	  sé	  ætlast	  til	  þess	  að	  hann	  læri	  orðaforða	  utanbókar	  því	  það	  stríðir	  
gegn	  hugmyndafræðinni	  um	  verkefnamiðaða	  tungumálakennslu	  (Willis,	  1996).	  	  

5.1.2 Lausnarferli	  (e.	  task	  cycle)	  

Eins	  og	  nafnið	  gefur	  til	  kynna	  felst	  lausnarferlið	  í	  að	  leysa	  tjáskiptaverkefni	  og	  greina	  
frá	  niðurstöðum	  á	  skipulagðan	  hátt.	  Markmiðið	  með	  þessu	  er	  að	  nemendur	  fái	  tækifæri	  til	  

þess	   að	   nota	   markmálið	   og	   stuðla	   þannig	   að	   því	   að	   seinna	   meir	   geti	   þeir	   talað	   málið	  

reiprennandi	  og	  á	  réttan	  hátt	  (Pedersen,	  2007).	  Þegar	  hóparnir	  koma	  saman	  og	  segja	  frá	  

niðurstöðum	  sínum	  vaknar	  oft	  mikill	  áhugi	  á	  því	  að	  vita	  um	  niðurstöður	  annarra	  hópa	  og	  í	  

kjölfarið	  verða	  oft	  góðar	  umræður	  út	  frá	  þeim	  (Willis,	  1996).	  	  

5.1.3 Úrvinnsla	  (e.	  language	  focus)	  	  

Í	   úrvinnsluþrepinu	   gefst	   tækifæri	   til	   þess	   að	   bæta	   úr	   mállegum	   þáttum	   eins	   og	  
málfræði,	  stafsetningu	  og	  setningafræði	  og	  skoða	  það	  sem	  þarf	  að	  bæta.	  Með	  úrvinnslu	  

er	  horft	  yfir	  verkefnið	  í	  heild	  og	  einblínt	  á	  lausn	  þess	  (Pedersen,	  2007).	  Kynning	  nemenda	  

á	   verkefninu	   er	   tengd	   við	   úrvinnsluferlið	   og	   er	   þá	   helst	   varpað	   ljósi	   á	   texta	   úr	  
tjáskiptaverkefninu.	  	  	  
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5.1.4 Hlutverk	  nemenda	  	  

Þegar	  nemendur	  vinna	  tjáskiptaverkefni	  er	  oft	  talið	  að	  það	  sé	  betra	  fyrir	  þá	  að	  byrja	  

að	   vinna	   saman	   í	   smáum	  hópum	  því	   það	   getur	   reynst	   erfitt	   að	   tala	   nýtt	   tungumál	   fyrir	  
framan	  heilan	  bekk	  þó	  svo	  að	  það	  sé	  ekki	  síður	  mikilvægt	  fyrir	  nemendur	  að	  geta	  talað	  í	  

stærri	  hóp.	  Nemendur	  eiga	  það	  til	  að	  einblína	  of	  mikið	  á	  það	  að	  tala	  málið	  rétt	  og	  eiga	  þá	  

erfitt	  með	  að	  koma	  hlutnum	  frá	  sér	  því	  þeir	  hafa	  enn	  svo	  litla	  þekkingu	  á	  málinu.	  Í	  minni	  

hópum	   leyfa	   nemendur	   sér	   frekar	   að	   vera	   hikandi	   og	   tala	  málið	  með	   tilheyrandi	   villum	  
(Pedersen,	  2007).	  	  

Willis	  (1996)	  segir	  ekki	  síður	  mikilvægt	  fyrir	  nemendur	  að	  heyra	  aðra	  tala	  tungumálið	  

reiprennandi	  því	  þá	  gera	  þeir	  sér	  betri	  grein	  fyrir	  framburði	  og	  hvernig	  málið	  á	  að	  hljóma.	  
Nemendur	   finna	  þá	  sjálfir	  hvar	  þörf	  er	  á	  úrbótum	  og	  hvernig	  þeir	  geti	  þroskað	  sitt	  eigið	  

talmál.	  Þegar	  nemendur	  vinna	  tjáskiptaverkefni	  eru	  þeir	  í	  aðalhlutverki	  og	  það	  verður	  að	  

vera	  vilji	  hjá	  þeim	  til	  þess	  að	  klára	  verkefnið	  upp	  á	  eigin	  spýtur	  með	  því	  að	  nota	  tjáskipti.	  	  

5.1.5 Hlutverk	  kennara	  

Ef	   kennarinn	   vill	   nota	   	   tjáskiptaverkefni	   í	   tungumálakennslu	   þarf	   hann	   jafnframt	   að	  

hafa	   áhuga	   og	   vilja	   til	   að	   hafa	   yfirsjón	   með	   því.	   Eins	   og	   fram	   kom	   hér	   að	   ofan	   eru	  

nemendur	  í	  aðalhlutverki	  og	  kennarinn	  stígur	  til	  hliðar,	  hann	  ber	  þó	  enn	  ábyrgð	  og	  getur	  

stöðvað	  verkefnin	  ef	  illa	  gengur.	  Kennarinn	  útskýrir	  fyrir	  nemendum	  sínum	  hvað	  ætlast	  er	  
til	  af	  þeim	  í	  verkefninu	  og	  hjálpar	  til	  ef	  með	  þarf.	  Ef	  nemendur	  tala	  t.d.	  mjög	  vitlaust	  ætti	  

kennarinn	  að	  fá	  þá	  til	  að	  segja	  hlutinn	  rétt	  frekar	  en	  að	  koma	  inn	  í	  umræður	  og	  leiðrétta	  

þá	   strax	   (Pedersen,	   2007).	   Kennarar	   ættu	   einnig	   að	   setja	   sér	   markmið	   fyrir	   hvern	  

nemanda	  í	  samráði	  við	  hann	  (Auður	  Hauksdóttir,	  2007).	  	  

	  

5.2 Ólík	  verkefni	  í	  verkefnamiðaðri	  tungumálakennslu	  

Hér	   verður	   fjallað	  um	  mismunandi	   gerðir	   tjáskiptaverkefna.	   Tjáskiptaverkefni	   geta	   verið	  

mjög	   ólík	   og	   verður	   hér	   fjallað	   um	   fimm	   tegundir	   þeirra.	   Hægt	   er	   að	   skipta	  

tjáskiptaverkefnum	  í	  einhliða	  eða	  tvíhliða	  tjáskipti	  og	  eins	  hvort	  þau	  séu	  opin	  eða	  lokuð.	  
Ef	   talað	  er	  um	  að	  verkefni	   sé	  opið	  þá	  eru	   fleiri	  en	  ein	   lausn	  möguleg	  en	  ef	  verkefnið	  er	  

lokað	  er	  einungis	  ein	  rétt	  lausn	  til	  (Pedersen,	  2001).	  	  

5.2.1 Púsluspil	  

Í	   púsluspilsverkefni	   vinna	  nemendur	   saman	   í	   hóp	  og	  er	   lagt	  upp	  með	  að	  nemendur	  

skiptist	  á	  upplýsingum	  til	  þess	  að	  leysa	  verkefnið.	  Verkefnið	  kallar	  á	  tvíhliða	  tjáskipti	  og	  er	  
lokað	  og	  hefur	  þess	  vegna	  einungis	  eina	  lausn	  (Ellis,	  2003).	  	  
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Dæmi	  um	  púsluspilsverkefni	   er	   að	  hópur	  nemenda	   fær	  myndbrot	  og	   á	   að	   reyna	  að	  

púsla	  saman	  atburðum	  og	  í	  hvaða	  röð	  þeir	  gerast.	  Nemendur	  vinna	  mikið	  með	  markmálið	  

og	  er	  lagt	  upp	  með	  að	  þau	  noti	  tjáskipti	  og	  finni	  þannig	  út	  í	  hvaða	  röð	  myndirnar	  eiga	  að	  
vera.	  Þegar	  nemendurnir	  hafa	  komist	  að	  niðurstöðu	   ræða	  þau	  saman	  um	  það	  af	  hverju	  

þeim	  finnst	  þessi	  röð	  réttari	  en	  einhver	  önnur	  (Pedersen,	  2007).	  	  

5.2.2 Upplýsingagap	  

Í	  upplýsingagapi	  vinna	  nemendur	  oftast	  saman	   í	  pörum	  þó	  svo	  að	  fyrir	  komi	  að	  þeir	  
vinni	   saman	   í	   hópum.	   Í	   þessu	   verkefni	   hefur	   einungis	   annar	   aðilinn	   nauðsynlegar	  

upplýsingar	  	  og	  þess	  vegna	  verður	  að	  koma	  til	  tjáskipta	  svo	  að	  hægt	  sé	  að	  leysa	  verkefnið.	  	  

Upplýsingagapsverkefni	  eru	  einnig	  lokuð	  eins	  og	  púslverkefni	  og	  hafa	  því	  bara	  eina	  rétta	  

lausn	  (Pedersen,	  2007).	  	  

Dæmi	  um	  upplýsingagapsverkefni	  er	  t.d.	  ef	  tveir	  nemendur	  vinna	  saman	  og	  reyna	  að	  

finna	   út	   hvernig	   hægt	   sé	   að	   komast	   á	   ákveðinn	   stað	   eftir	   almennum	   samgönguleiðum.	  
Nemandi	   A	   hjálpar	   nemanda	   B	  með	   því	   að	   komast	   að	   því	   hvernig	   hann	   kemst	   á	   fund.	  
Nemandi	  A	  þarf	  þá	  að	   skoða	   leiðir	   á	   korti	   eða	  appi	  og	  útskýra	   fyrir	  nemanda	  B	  hvernig	  

hann	  kemst	  á	  milli	  staða	  (Pedersen,	  2007).	  	  

5.2.3 Málþrautir	  	  

Málþrautir	   eru	   lokuð	   verkefni	   eins	  og	  púslverkefni	   en	  ólíkt	   þeim	  krefjast	  málþrautir	  
ekki	   gagnvirkra	   tjáskipta.	   Í	  málþrautum	  búa	   allir	   nemendur	   yfir	   sömu	  þekkingu	   og	   geta	  

þess	   vegna	   allir	   leyst	   verkefnið	   upp	   á	   eigin	   spýtur	   eða	   nokkur	   saman.	   Það	   er	   ekki	  

uppbygging	  verkefnisins	  sem	  útilokar	  að	  nemendur	  geti	  leyst	  verkefnið	  án	  tjáskipta	  heldur	  

er	  það	  undir	  áhuga	  nemenda	  komið	  og	  hvar	  áhugasvið	  þeirra	  liggur.	  Eins	  og	  nefnt	  var	  hér	  

að	  ofan	  eru	  málþrautir	  lokuð	  verkefni	  og	  hafa	  því	  aðeins	  eina	  rétta	  lausn,	  ólíkt	  verkefnum	  

sem	  byggjast	  á	  ákvarðanatöku	  en	  þau	  geta	  falið	  í	  sér	  fleiri	  en	  eina	  lausn	  (Pedersen,	  2007).	  	  

5.2.4 Ákvarðanataka	  	  

Þessi	  tegund	  tjáskiptaverkefna	  er	  opin	   líkt	  og	   í	  málþrautum	  en	  munurinn	   liggur	   í	  því	  

að	   í	   ákvarðanatöku	   búa	   allir	   nemendur	   yfir	   sömu	   þekkingu	   og	   þurfa	   því	   ekki	   að	   hefja	  	  
tjáskipti	  til	  þess	  að	  miðla	  upplýsingum	  sín	  á	  milli.	  Í	  þessu	  verkefni	  geta	  nemendur	  sagt	  sig	  

úr	  hóp	  ef	  verkefnið	  höfðar	  ekki	   til	  þeirra	  og	  þess	  vegna	  skiptir	  val	  á	  efni	  gífurlega	  miklu	  

máli	   og	   þá	   sérstaklega	   að	   það	   veki	   áhuga	   hjá	   nemendum	   og	   hvetji	   þá	   til	   tjáskipta	  
(Pedersen,	  2007).	  	  

Dæmi	  um	  svona	  tjáskiptaverkefni	  er	  að	  nemendur	  vinna	  saman	  í	  hópum	  og	  eru	  með	  

ferðabæklinga	   frá	  mörgum	   ferðaskrifstofum.	  Nemendurnir	   eiga	   í	   sameiningu	   að	   ákveða	  
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hvert	  þeir	  vilji	  fara	  og	  hvaða	  ferð	  þeir	  ætli	  að	  taka.	  Ákvörðun	  þeirra	  getur	  einnig	  snúist	  um	  

það	   hver	   eigi	   að	   skipuleggja	   bekkjarferðalagið	   og	   hver	   eigi	   að	   sjá	   um	   veitingar	   við	   hin	  

ýmsu	  tækifæri,	  svo	  eitthvað	  sé	  nefnt	  (Pedersen,	  2007).	  	  

5.2.5 Skoðanaskipti	  	  

Skoðanaskipti	  er	  sú	  tegund	  tjáskipta	  sem	  er	  hvað	  opnust.	  Þetta	  er	  tilvalin	  aðferð	  til	  að	  

nota	   í	   bekk	   eða	   stórum	   hóp	   þar	   sem	   á	   að	   virkja	   nemendur	   í	   gagnkvæmum	   tjáskiptum	  

(Pedersen,	  2007).	  	  

Dæmi	   um	   svona	   tjáskiptaverkefni	   væri	   að	   ræða	   um	   mál	   sem	   eru	   í	   brennidepli	   og	  

mikið	  til	  umfjöllunar.	  Kennslustofunni	  er	  þá	  skipt	  upp	  í	  fjórar	  stöðvar	  þar	  sem	  nemendur	  

koma	   sér	   fyrir	   eftir	   því	   hvort	   þeir	   eru	   algerlega	   sammála,	   frekar	   sammála,	   frekar	  
ósammála	   eða	   algerlega	   ósammála.	   Ef	   ástandið	   í	   Sýrlandi	   væri	   t.d.	   til	   umræðu	   skiptu	  

nemendur	   sér	   milli	   þessara	   fjögurra	   stöðva	   eftir	   því	   hver	   afstaða	   þeirra	   væri	   til	   þess	  

málstaðar.	  Hver	  stöð	  þarf	  svo	  að	  útskýra	  af	  hverju	  þeir	  völdu	  þennan	  hóp	  og	  í	  framhaldinu	  
ætti	  að	  verða	  góð	  umræða.	  Í	  lokin	  geta	  nemendur	  breytt	  vali	  sínu	  ef	  þeir	  verða	  meira	  eða	  
minna	  sammála	  (Pedersen,	  2007).	  

	  	  

	  



20	  

6 	  Hugmyndir	  að	  kennsluverkefnum	  

Hér	  mun	  ég	  sýna	  dæmi	  um	  hvernig	  verkefnamiðað	  tungumálanám	  er	  notað	  í	  
kennslustund.	  Ég	  mun	  nefna	  dæmi	  um	  upplýsingagap	  og	  skoðanaskipti	  og	  bæði	  verkefnin	  

verða	  fyrir	  eina	  kennslustund.	  	  

6.1 Upplýsingagap	  

Þegar	  verkefni	  er	  unnið	  í	  upplýsingagapi	  vinna	  nemendur	  oftast	  saman	  í	  pörum	  og	  reynir	  

mikið	   á	   tungumálagetu	   þeirra	   á	   markmálinu	   því	   að	   einstaklingarnir	   fengu	   ekki	   sömu	  

upplýsingar	  og	  þeir	  verða	  að	  koma	  upplýsingum	  sín	  á	  milli	  á	  markmáli.	  	  

Verkefni	  sem	  slíkt	  myndi	  henta	  vel	  fyrir	  nemendur	  sem	  hafa	  nú	  þegar	  lært	  dönsku	  í	  1-‐

2	   ár.	   Kennarinn	   byrjar	   kennslustundina	   á	   því	   að	   segja	   nemendum	   frá	   verkefni	   dagsins.	  

Nemendum	   er	   skipt	   upp	   í	   fjögurra	   manna	   hópa	   og	   vinna	   tveir	   og	   tveir	   saman.	  
Nemendurnir	   fá	   kort	   af	   miðbæ	   Kaupmannahafnar	   (sjá	   í	   viðauka)	   og	   eiga	   að	   finna	   út	  

hvernig	  er	  best	  að	  komast	  í	  tívolí	  frá	  flugvellinum.	  Inn	  á	  kortinu	  sem	  nemendur	  fá	  kemur	  
fram	  hvar	  strætó	  stoppar,	  hvar	  metro	  stoppar	  og	  götuheiti.	  Pörin	  tvö	  sem	  vinna	  saman	  í	  
hóp	   hafa	   ekki	   sömu	   upplýsingarnar.	   Kennarinn	   velur	   af	   handahófi	   hvaða	   tveir	  

einstaklingar	   í	  hópnum	  fá	  kortið	  og	   fá	  þá	  það	  hlutverk	   til	  þess	  að	   reyna	  að	  útskýra	   fyrir	  
hinum	  tveimur	  hvernig	  best	  væri	  fyrir	  þau	  að	  komast	  í	  tívolí.	  	  

Í	  byrjun	  verkefnis	  tala	  nemendur	  saman	  á	  markmáli	  og	  reyna	  að	  koma	  frá	  sér	  hvernig	  

best	  er	  að	  komast	  í	  tívolí,	  hvaða	  samgöngur	  telja	  þau	  að	  henti	  best	  og	  hvers	  vegna.	  Ætlast	  

er	  til	  að	  nemendur	  séu	  komnir	  með	  ágætan	  grunn	  orðaforða	  í	  dönsku	  og	  ættu	  því	  að	  geta	  

bjargað	  sér	  á	  markmáli	  með	  því	  að	  vísa	  til	  vegar.	  Þegar	  hópurinn	  hefur	  saman	  komist	  að	  
niðurstöðu	  um	  hvernig	  best	  er	  að	  komast	  í	  tívolí	  þá	  útbúa	  þau	  til	  sinn	  eigin	  leiðarvísi.	  Inn	  á	  

þeim	  leiðarvísi	  þarf	  að	  koma	  fram	  hvaða	  samgöngur	  nemendur	  hafa	  kosið	  að	  ferðast	  með	  

og	  hvar	  endastöðin	  þeirra	  verður.	  

Í	   lok	   verkefnis	   sýnir	   hver	   og	   einn	   hópur	   sinn	   leiðarvísi	   fyrir	   samnemendur	   sína	   og	  

útskýra	   fyrir	   þeim	   hvers	   vegna	   þau	   hafa	   kosið	   að	   fara	   þá	   leið	   sem	   þau	   völdu.	   Var	   það	  

vegna	  þess	  að	  það	  var	  ódýrast,	   fljótast	  eða	  höfðu	  þau	   reynslu	  af	  því	   að	   ferðast	  áður	   til	  

Kaupmannahafnar?	   Nemendur	   tala	   auðvitað	   á	   markmáli	   þegar	   þau	   segja	   frá	   leiðarvísi	  
sínum.	  Kennarinn	  stendur	  þá	  til	  hliðar	  og	  hlustar	  á	  nemendurnar	  og	  þá	  á	  framburð	  þeirra	  

og	  hlustar	  sérstaklega	  vel	  eftir	  orðasamböndum	  sem	  nemendur	  eiga	  erfitt	  með	  að	  koma	  
frá	   sér.	   Ef	   að	   nemendum	   gengur	   illa	   að	   tjá	   sig	   á	   markmáli	   þá	   stígur	   kennarinn	   inn	   í	  

umræður	  hjá	  nemendum	  og	  reynir	  að	  hvetja	  þau	  áfram,	  án	  þess	  að	  gefa	  of	  mikið	  af	  sér.	  	  
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6.2 Skoðanaskipti	  

Verkefni	   sem	   innihalda	   skoðanaskipti	   eru	   mjög	   opin	   og	   þar	   er	   engin	   ákveðin	   lausn.	   Í	  

skoðanaskiptum	  þurfa	  nemendur	  ekki	  að	  vera	  sammála	  og	  verkefnið	  snýst	  um	  umræður	  
nemenda	  þar	  sem	  eitt	  par	  er	  á	  móti	  og	  annað	  með.	  Umræður	  nemenda	  gætu	  fjallað	  um	  

atburði	  sem	  eru	  nýbúnir	  að	  ske	  í	  samfélaginu	  eða	  atburðir	  sem	  þeir	  þekkja	  vel	  til.	  	  

Í	  undirbúningsferlinu	  kynnir	  kennarinn	  umræðuefnið	  fyrir	  nemendum	  og	  gott	  væri	  að	  

hafa	  myndband	  eða	  fréttatilkynningu	  sem	  kveikju	  fyrir	  verkefnið.	  Sem	  dæmi	  þá	  væri	  hægt	  

að	  fjalla	  um	  kosningar	  í	  Bandaríkjunum	  og	  val	  þeirra	  á	  Donald	  Trump.	  Er	  fólk	  sammála	  eða	  

ósámmala	   um	   valið	   og	   hver	   eru	   rök	   þeirra	   fyrir	   valinu.	   Hægt	   væri	   að	   sýna	   nemendum	  

myndbrot	  úr	  kappræðumog	  úr	  fréttum	  frá	  Bandaríkjunum	  þar	  sem	  fjallað	  var	  óspart	  um	  
Donald	  Trump.	  	  

Kennarinn	   undirbýr	   nemendur	   sína	   ekkert	   sérstaklega	   fyrir	   verkefni	   nema	   það	   að	  

útskýra	  fyrir	  þeim	  umræðuefnið,	  sýna	  þeim	  kveikju	  og	  ítreka	  þarf	  það	  að	  nemendur	  þurfa	  

að	   koma	   með	   góð	   rök	   fyrir	   ummælum	   sínum	   en	   að	   þeir	   þurfa	   ekki	   endilega	   að	   vera	  
sammála.	  Gott	  er	  fyrir	  kennarann	  að	  vera	  með	  umræðu	  í	  sirka	  tíu	  mínútur	  þar	  sem	  hann	  
fjallar	  almennt	  um	  Donald	  Trump.	  Talar	  opinskátt	  um	  það	  hvað	  hann	  stendur	  fyrir	  og	  hver	  

hans	  plön	  eru	  sem	  forseti.	  

Nemendum	   er	   skipt	   í	   pör	   þar	   sem	   annar	   aðilinn	   er	   sammála	   og	   hinn	   ósámmala.	  

Skoðun	  þeirra	   í	   þessu	   verkefni	   þarf	   ekki	   endilega	   að	   vera	  þeirra	   eigin.	  Nemendur	   fá	   tíu	  
mínútur	   á	  mann	   til	   þess	   að	   koma	   skoðunum	  sínum	  á	   framfæri	   og	   svo	   fær	  hinn	  aðalinn	  

sama	  tíma.	  Að	  verkefni	  loknu	  spyr	  kennarinn	  nemendur	  hver	  rök	  þeirra	  eru	  og	  fær	  hvert	  

par	  tækifæri	  til	  þess	  að	  tjá	  sig	  á	  markmáli	  upp	  á	  töflu	  fyrir	  framan	  samnemendur	  sína.	  Eftir	  
verkefnið	  er	  kennarinn	  með	  opna	  umræðu	  og	  fá	  nemendur	  þá	  tækifæri	  til	  þess	  að	  meta	  

verkefnið	   og	   koma	   skoðunum	   sínum	   á	   framfæri,	   slæmum	   og	   góðum	   við	   kennara	   sinn.	  
Verkefni	  eins	  og	  þetta	  reynir	  mikið	  á	  getu	  nemenda	  til	  þess	  að	  tjá	  sig	  á	  markmáli	  og	  eins	  
og	  ég	  nefndi	  áður	  þá	  skiptir	  val	  kennara	  á	  umræðuefni	  miklu	  máli	  því	  það	  ætti	  að	  reynast	  

nemendum	   auðveldara	   að	   tjá	   sig	   á	  markmálinu	   ef	   viðfangsefnið	   er	   eitthvað	   sem	   þeim	  

þykir	  áhugavert.	  	  

Eftir	  verkefnið	  hafa	  nemendur	  fengið	  góða	  þjálfun	  í	  tjáskiptum	  á	  markmáli	  og	  er	  það	  

aðal	  markmiðið	  fyrir	  verkefni	  eins	  og	  þetta.	  Svona	  verkefni	  er	  mjög	  opið	  og	  skemmtilegt	  

að	  hafa	  í	  kennslu	  því	  umræðuefnið	  getur	  verið	  svo	  fjölbreytt.	  	  
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7 Umræður	  

Hér	   hefur	   verið	   fjallað	   um	   verkefnamiðaða	   tungumálakennslu	   og	   hvernig	   hægt	   er	   að	  
útfæra	  svoleiðis	  verkefni	   í	  kennslu.	  Það	  sem	  tjáskiptaverkefni	  hafa	  fram	  yfir	  hefðbundna	  

kennslu	   í	   tungumálum	  er	   að	   verkefnin	   eru	  mjög	   opin	   og	   að	   nemendur	   bera	  mun	  meiri	  

ábyrgð	   á	   námi	   sínu.	   Hér	   áður	   fyrr	   var	   málfræði-‐	   og	   þýðingaraðferðin	   ásamt	   beinu	  

aðferðinni	  helstu	  kennsluaðferðir	   sem	  voru	  notaðar	  við	   tungumálakennslu.	  Það	  var	  ekki	  
fyrr	   en	   á	   áttunda	   áratugnum	   sem	   fræðimenn	   tóku	   upp	   tjáskiptaaðferðina	   þar	   sem	  þeir	  

fannst	   fyrrum	   kennsluaðferðir	   ekki	   bjóða	   nemendum	   upp	   á	   að	   tjá	   sig	   á	   markmáli	   við	  

raunverulegar	  aðstæður	  (Larsen-‐Freeman,	  2004).	  	  

Það	   getur	   reynst	   erfitt	   fyrir	   kennara	   að	   taka	   upp	   á	   því	   að	   nota	   verkefnamiðaða	  	  

tungumálakennslu	   þar	   sem	   undirbúningsvinnan	   er	   mikil,	   en	   hún	   verður	   þó	   auðveldari	  

með	   tímanum.	   Þegar	   kennari	   ákveður	   að	   nota	   tjáskiptaverkefni	   í	   kennslu	   þarf	   hann	   að	  
hafa	   þrjá	   hluti	   í	   huga:	   undirbúning	   verkefnisins,	   lausnarferlið	   og	   svo	   úrvinnslu	  	  
verkefnisins.	   Kennarinn	   þarf	   að	   leggja	   áherslu	   á	   tvennt,	   annars	   vegar	   að	   stuðla	   að	  

tjáskiptum	  milli	   nemenda	   og	   sjá	   til	   þess	   að	   verkefni	   þeirra	   stuðli	   að	   tjáskiptum	  og	   hins	  
vegar	  að	  kennarinn	  taki	  sjálfur	  þátt	  í	  því	  sem	  fram	  fer	  í	  kennslunni.	  Kennarinn	  skipuleggur	  
kennsluna	  og	  hlutverk	  hans	  er	   að	   leiðbeina	  nemendum	  auk	  þess	   sem	  hann	   tekur	  þátt	   í	  

tjáskiptunum.	   Kennarinn	   þarf	   einnig	   að	   fylgjast	   vel	   með	   kennslunni	   og	   	   greina	   þarfir	  
nemenda	   í	   náminu	   og	   bregðast	   við	   ef	   eitthvað	   gengur	   ekki	   samkvæmt	   áætlun.	   Með	  
tjáskiptaverkefnum	   eiga	   kennarar	   auðvelt	   með	   að	   einstaklingsmiða	   námið	   og	   koma	  

þannig	  til	  móts	  við	  þarfir	  nemenda	  sinna.	  

Fyrir	  nemendur	  þá	  býður	  verkefnamiðuð	  tungumálakennsla	  upp	  á	  fjölbreytt	  nám	  þar	  

sem	  þeir	   eru	   í	   brennidepli	   og	   bera	  mikla	   ábyrgð	   á	   sínu	   námi.	  Nemendur	   fá	   tækifæri	   til	  
þess	  að	  nota	  kunnáttu	  þeirra	  á	  markmáli	  og	  að	  þeir	  sýni	  frumkvæði	  í	  sínu	  eigin	  námi.	  Hér	  

fá	   nemendur	   tækifæri	   til	   þess	   að	   vera	   skapandi	   og	   læra	   margt	   um	   sig	   sjálfa	   sem	  

námsmenn.	  	  	  
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8 Lokaorð	  

Í	   þessu	   lokaverkefni	   var	   stuðst	   við	   rannsóknarspurninguna:	   Hvernig	   er	   unnt	   að	   vekja	  
áhuga	  nemenda	  á	  að	  læra	  dönsku	  með	  því	  að	  beita	  verkefnamiðaðri	  tungumálakennslu?	  

Eins	  og	  kom	  fram	  í	  rannsókn	  Guðrúnar	  Tinnu	  (2012)	  telja	  margir	  nemendur	  sig	  þurfa	  að	  

nota	  dönskuna	  í	  framtíðinni	  en	  lítið	  virðist	  vera	  um	  að	  kennslan	  fari	  fram	  á	  markmáli	  og	  að	  

nemendur	  fái	  tækifæri	  til	  þess	  að	  tjá	  sig.	  Sífellt	  fleiri	  Íslendingar	  flytja	  til	  Norðurlandanna,	  
hvort	   sem	   það	   er	   vegna	   atvinnu	   eða	   framhaldsnáms,	   og	   því	   er	   mikilvægt	   að	   við	   sem	  

kennarar	   leggjum	   meiri	   áherslu	   á	   talmál	   á	   markmáli	   og	   undirbúum	   nemendur	   fyrir	  

áframhaldandi	  nám.	  	  

Með	   verkefnamiðaðri	   tungumálakennslu	   fá	   nemendur	   kennslu	   þar	   sem	   allir	   fjórir	  

færniþættirnir	   eru	   teknir	   fyrir	   og	   kenndir	   í	   einu	   lagi,	   í	   stað	   tveggja	   í	   tvígang	   eins	   og	  

tíðkaðist	  oft	  áður	  fyrr.	  Með	  því	  að	  kenna	  tjáskiptaverkefni	  fá	  nemendur	  tækifæri	  til	  þess	  
að	  vinna	  sjálfstætt,	  vera	  skapandi	  og	  það	  sem	  mestu	  máli	  skiptir,	  nota	  markmálið	  óspart.	  	  

Verkefnamiðuð	  tungumálakennsla	  hefur	  marga	  kosti,	  eins	  og	  fjallað	  hefur	  verið	  um	  í	  

ritgerðinni.	  Tjáskiptaverkefni	  bjóða	  upp	  á	   fjölbreytt	  verkefnaval	  og	  gefa	  bæði	  kennurum	  
og	  nemendum	  tækifæri	  til	  þess	  að	  líta	  upp	  úr	  kennslubókinni	  og	  takast	  á	  við	  ný	  verkefni	  í	  

kennslustund	  þar	  sem	  er	  reynt	  að	  höfða	  meira	  til	  áhugasviðs	  nemenda.	  Tjáskiptaverkefni	  

eru	  ekki	  ný	  af	  nálinni	  en	  það	  er	  mín	  reynsla	  að	  þau	  hafi	  ekki	  verið	  mjög	  sýnileg	  í	  kennslu	  
en	  vonandi	   á	  það	  eftir	   að	  breytast.	  Aðferðin	  hefur	  mikla	   kosti	   en	  að	   sama	   skapi	  ókosti.	  

Verkefnamiðuð	  tungumálakennsla	  er	  alls	  ekki	  fyrir	  alla	  og	  það	  getur	  verið	  mjög	  krefjandi	  
fyrir	  kennara	  að	   finna	  viðfangsefni	   fyrir	  verkefni	   sem	  hentar	  öllum	  og	  að	  vera	  hvetjandi	  
fyrir	  nemendur	  sína	  svo	  þeir	  fái	  sem	  mest	  út	  úr	  þeim	  á	  markmáli.	  	  

Í	  verkefnamiðaðri	  tungumálakennslu	  er	  krafist	  mikils	  af	  kennaranum,	  aukinnar	  vinnu	  

og	   mikils	   skipulags.	   Þrátt	   fyrir	   aukið	   vinnuálag	   tel	   ég	   að	   kennarar	   muni	   sjá	   mun	   á	   tali	  

nemenda	  sinna	  á	  markmáli	  ef	  þessi	  aðferð	  er	  notuð,	  og	  ég	  vona	  að	  tungumálakennarar	  og	  
sér	  í	  lagi	  dönskukennarar	  taki	  verkefnamiðuð	  tjáskiptaverkefni	  í	  meira	  mæli	  í	  sína	  kennslu.	  	  	  	  
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Viðauki	  1:	  Mynd	  af	  korti	  

	  

	  	  


